ZARUKA. SPOLEHLIVOST.
WORKS. FOREVER.

VYROBCE ARMATUR, ZEMNICH SOUPRAV, POHONU
THE MANUFACTURER OF PENSTOCKS, EXTENSIONS, ACTUATORS

Rozvody vody — zpracovani odpadnich vod — protipovodriova ochrana
Water distribution — Sewage disposal — Flood protection

buesch.com
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SPECIALISTA NA ARMATURY 0OD ROKU 1980
THE PENSTOCK SPECIALIST SINCE 1980

Jsme mezinarodni spole¢nost
s vlastni vyrobou a vice nez
130 zaméstnanci, kteri pracuiji
ve trech zavodech. Nasi
specialitou jsou armatury,
teleskopické zemni soupravy,
pohonné systémy a trubkovée
spoje nejvyssi kvality.

V uzké, odborné spolupraci

s nasimi zdkazniky nabizime
vhodna komplexni reseni

z oblasti rozvodu vody,
nakladani s odpadnimi vodami
a protipovodriové ochrany.

Naroky nasich zakaznikl jsou
nasi motivaci. Inovativni vyrobky
na té nejvyssi Urovni — s
kompetentnim poradenstvim

a planovanim, vyrobené s
maximalni peclivosti.

As a global operating company
with its own production sites
and more than 130 employees
at three sites, we convince
with telescopic extensions,
penstocks, actuation systems
and dismantling joints in the

highest quality manufactured.
For water distribution,

sewage disposal and flood
protection we offer, in close
and profound cooperation

with our customers, the best
products from a single source.
The demands of our customers
are our motivation. Innovative
products at the highest level
— expert advice, designed and
manufactured with the utmost
care.



Armatury
¥ Penstocks

ODOLNE, SPOLEHLIVE, BEZPECNE
DURABLE, RELIABLE, SAFE

Spolehlivost je u armatur
nutnosti, neni zde zadny
prostor pro kompromisy.
Proto uplné vSechny armatury
od spolesnosti BUSCH
Technology garantuji absolutni
tésnost a extremni odolnost.
Realizace podle pozadavki
zakaznika a rychla, snadna
montaz jsou samozrejmosti.
Aby spoleénost BUSCH
Technology mohla garantovat
nejvyssi kvalitu, sama zajistuje
vSéechny dllezité procesy,

CP3/CP4

Spolehliva, lehka konstrukce
pro standardni pouziti s trvalou
garanci bezpec¢ného provozu

v gistickach odpadnich vod

a zarizenich pro zadrzovani
destoveé vody.

CP3/CP4

Reliable, lightweight penstock
for standard applications with
permanent operationally reli-
ability in waste water treat-
ment plants and rain retention
basins.

od vyvoje pres konstrukci az
po vyrobu, vSe pod jednou
stiechou. N&s rozsahly
sortiment mluvi sam za sebe —
vSechny armatury jsou rychle
k dispozici a jsou pripraveny k
okamzité montazi.

The reliability of penstocks is

a must — not a compromise.
Therefore all penstocks manu-
factured by BUSCH Technology
share the same, absolute
tightness and extreme dura-

4

XL3/XL4

Nadprimeérna tésnost, vhodné
specidlné pro mimoradneé velké
konstrukéni velikosti, do 5000 x
5000 mm.

XL3/XL4

Outstanding sealing performan-
ce, particular suitable for very
large sizes up to

5000 x 5000 mm.

bility. Realizations according

to the requirements and fast,
simple mountability are taken
for granted. To provide the
highest possible quality, all rele-
vant process steps are handled
by BUSCH Technology. From
designing up to production,
everything is done by ourselves.
Our very large assortment
speaks for itself. All penstocks
are available in different sizes
and delivered as ready-to-in-
stall units very fast.

SAFOX’

NejvySsi pozadavky na
bezpecnost s absolutni
tésnosti, kterd je zajisténa
tésnénim nezdavislym na rédmu
Soupatka.

SAFOX’

For highest safety require-
ments with absolute tightness
due to the sealing mounted
separatly from the frame.

Armatury
Penstocks

Tunnel (Cerpaci zarizeni
Abbey Mills), Londyn
Dodavka:

144 armatur

Fotografie: 3x Soupatko
XL4 3000 x 3000 mm
Lee Tunnel (Abbey Mills
Pumping Station) London
Delivery: 144 penstocks
Picture: 3x XL4 penstocks
3000 x 3000mm

Kolektor odpadnich vod
North Collector, Varsava
Dodavka:

22 armatur

Fotografie: Soupatko XL4
4000 x 3030 mm
Interceptor sewer North
Collector Warsaw
Delivery: 22 penstocks
Picture: XL4 penstock
4000 x 3030mm

Nova podzemni Cisticka
odpadnich vod v Praze
Dodavka:

146 armatur

Fotografie: 4x Soupatko
XL3 1850 x 2350 mm

s délenym ramem

New subterranean WWTP
Prague

Delivery: 146 penstocks
Picture: 4x XL3 penstocks
1850 x 2350 mm with
splitted frame

Protipovodriova ochrana
Brcko

(Bosna a Hercegovina)l
4x Soupatko XL4

1400 x 2250 mm

Flood protection, Brcko
(Bosnia-Herzegovina)

Ax XL4 penstocks

1400 x 2250 mm



" T .
Reseni Reseni
Solutions Solutions

ZKUSENOSTI, FLEXIBILITA, ORIENTACE NA ZAKAZNIKA
EXPERIENCED, FLEXIBLE, CLIENT-SPECIFIC

Vyhrivana soupatka
Ukol: ochrana armatury

Pro projekty se specialnimi
pozadavky vyviji konstrukeni tym
spoleénosti BUSCH, v tizké
spolupraci s oddélenim vyroby,
specialni vyrobky z oblasti
armatur.

Plynulé procesy v nasich
zavodech a bohaté zkuSenosti
nasich zaméstnanct zarucuj
realizaci specifickych
zakaznickych projektld na
nejvyssi technické drovni, a
to i mimo standardy. Kromé
konfigurovanych uzaviracich
Soupéatek se pouzivaji take
klapky, jezy a hradici desky.

For projects with special requi-
rements, the BUSCH design
team, in close cooperation with
our production sites, develops
custom-made

solutions for penstocks.

A smooth production flow and
the professional know how of all
employees ensure realizations
of even technical challenging,
non-standard customer pro-
jects. Custom-made penstocks
as well as flap covers, weirs
and stop logs are used regu-
larly.

Soupétko s dvojitou deskou
Ukol: Soupétko s velkou
montazni hloubkou, uré¢eno
do stavajicich budov
Regeni: délend deska Setfi
misto a spolehlive tesni

Double- plate - penstock
Mission: penstock with
high installation depth in a
existing building

Solution: a devided plate
saves space and works
reliable

| <

pred klimatickymi vlivy
Reseni: Viyhttivané
oplasténi zajistuje
provoz Soupéatek
nezavisle na pocasi
Heatable penstocks
Mission: protection
of the penstocks from
weather conditions
Solution: a heatable
housing ensures the
reliable operation of
the penstocks in any
weather

Soupatko na Soupatku
Ukol: protipovodiiova
ochrana s otvorem
Reseni: SAFOX® na XL
umoznuje zasobovani
pramyslovych podnikd
chladici vodou i pfi
povodnich

Penstock on penstock
Mission: flood protecti
on with opening
Solution: SAFOX® on
XL allows supply with
coolingwater for
industrial production
during flooding

Soupatko se
specifickym tvarem dna
Ukol: protipovodriové
ochrana v nerovnem
terenu

Reseni: adaptace dna
bez ztraty tésnicich
vlastnosti

Penstock with
customised bottom
Mission: flood protecti
on in uneven terrain
Solution: adapted
bottom profile without
any sealing performan-
ce impact



Elektrické a rucni pohony

Actuation systems electrical & manual

ADAPTABILNI, EFEKTIVNI, NEZAVISLE
ADAPTABLE, EFFICIENT, INDEPENDENT

BEA®servo se systémem
servo3system elektricky
otacivy pohon s variabilnim
poctem otacek pro trvalou
regulaci, vyroben z uslechtile
oceli — vodotésny

BEA®servo with servo3system
Variable speed electric rotary
actuator for permanent
control operation — water tight

Moabilni pohon MOBITORQ
electric

Mobilni, elektricky pohon pro
snadné ovladani vitetenovych
Soupatek a armatur

vSeho druhu s bohatym
prisluSenstvim.

MOBITORAQ electric

Maobile electric actuator for
an easy operation of any kind
of valve and penstock with
extensive accessories.

Moabilni pohon MOBITORQ
accu 550

Akumulatorem napajeny,
mobilni pohon pro snadné
ovladani vifetenovych Soupatek
a armatur vSeho druhu s
bohatym prislusenstvim.
MOBITORQ accu
Accu-powered mobile actuator
for an easy operation of any
kind of valve and penstock with
extensive accessories.

Modularni systém pohonu MAS
Pro ruéni a elektrickeé ovladani
v kazdé situaci diky flexibilné
kombinovatelnym pohonnym
komponentdm.

MAS modular actuation system

For manual and electrical
operation in every installation
situation by flexible combinable
components.

Nejrliznéjsi oblasti pouziti v
oblasti regulace pritoku a
presnosti regulace armatur
vyzaduji adaptabilni a individudlni
systémy pohonu. Spole¢nost
BUSCH Technology mé ve
svém rozsahlém sortimentu
vzdy néjaké reseni — od
elektrickych pohonl urcéenych
pro trvaly provoz pod vodou
az po flexibilné kombinovatelné
pohonné komponenty.

Various applications in the field
of flow control and control
accuracy of valves require ad-
aptable and individual actuation
systems. From electrical con-
tinous usage under water up

to flexibly combinable actuation
components, BUSCH Technolo-
gy always offers a solution from
its wide assortment.

Modularni systém pohonu
MAS

Diky komponentim
modularniho systému
pohonu MAS m(zete
sestavovat individualni
reseni, at uz je pohon
resen jakkoliv — vse funguje
na principu stavebnice.
Nezalezi pritom na tom,
zda se jedna o armatury,
viretenova soupatka

¢i klapky, podzemni

nebo volné umisténg, s
rucénim, elektrickym nebo
pneumatickym ovladanim.
Systém MAS Vas
presveédci, at uz jsou Vase
pozadavky jakékoliv.

Modular Actuation System
MAS

All components of the Modu-
lar Actuation System MAS
can be combined modularly
to get an individual solution
for every actuation situa-
tion. Whether penstock or
butterfly valve, underground
or overground installation,
operated by electric or pneu-
matic actuator or by hand
wheel, with the MAS for
every valve in every installa-
tion situation a reliable actu-
ation is established quickly.

Elektrické a rucni pohony

Ovladaci technika
BUSCH

Ovladani zarizeni

je prizpasobeno
individualnim
pozadavkim zakaznikd.
Zahrnuje vsechny
ukaly, od vypracovani
koncepce spolecné

se zakaznikem, pres
prevedeni koncepce do
elektrického schématu,
sestaveni rozvadecu,
programovani,
konstrukce, montaz az
po zprovoznéni pifimo v
miste instalace.

BUSCH Contral
Technology

The control is individually
tailored to the custo-
mer's requirement. |t
covers all the tasks of
the elaboration of the
concept with the custo-
mer, on the implementa-
tion of the concept in a
circuit diagram, control
cabinets, programming,
construction, assembly
and commissioning on
site.

Actuation systems electrical & manual

Moduldrni systém
pohonu MAS — priklad
montaze v retencni
nadrzi na destovou vodu
Modular Actuation
System MAS — instal-
lation example in a rain
retention basin

BEA®servo (BEA®servo
(velikost 2) s

ovladaci technikou
BUSCH upravenou dle
pozadavkl zakaznika,
uréeno pro modernizaci
chladiciho okruhu

v elektrérné Zeran
(Polsko)
BEA®servo(size 2) with
customer-specific
BUSCH Control Tech
nology for the modern-
ization of the cooling
water circuit at the
Zeran power plant
(Poland)

MOBITORQ accu 550
pri pouziti v Cistitce
odpadnich vod
MOBITORQ accu in use




Zemni soupravy
Extensions

NEKOMPLIKOVANE, VARIABILNI, ODOLNE
STRAIGHTFORWARD, VARIABLE, CONSISTENT

Zemni soupravy pro domovni
pripojovaci armatury a
uzaviraci Soupatka museji

— vzhledem k tomu, Ze jsou
zakopany pod zemi — zajistit
dlouhodobé spolehlivou
obsluhu armatur. Spolec¢nost
BUSCH Technology tohoto
cile dosahuje diky vice nez 43
letdm zkusenosti s vyvojem a
vyrobou zemnich souprav.

Once buried, extensions for
house connection and gate
valves must ensure reliable
operation even after a long
time. BUSCH Technology
ensures this with its over
43 years of experience in
development and production
of extensions.

NIROMAX®

Teleskopicka zemni souprava,
100% z uslechtilé oceli, je spo-
jenim maximalni ochrany proti
korozi, montazni a provozni bez-
pecnosti, s dlouhodobé garanto-
vanou funkénosti a maximalnimi
moznostmi adaptace.

TELEMAX’

Teleskopicka zemni souprava
z uslechtilé oceli nebo zaro-
ve pozinkovaneé oceli je diky
sve variabilité a systematicke
kombinovatelnosti univerzalne
pouzitelnym reSenim.

FERROMAX

Teleskopickd zemni souprava

z uslechtilé nebo Zarove
pozinkované oceli je diky svému
propracovanému provedeni
symbolem absolutni robustnosti,
spolehlivosti a individualizace.

Pevné zemni soupravy

Pevna zemni souprava z zarove
pozinkované oceli pro bezpetné
ovladani armatury.

NIROMAX®

The 1000%-stainless steel te-
lescopic extension combines the
maximum corrosion protection,
installation-

and operating reliability with a
permanent function guarantee
and a maximum of adaptability.

TELEMAX®

The telescopic extension made
of stainless steel or galvanized
steel is the solution for all appli-
cation due to its variability and
the systematic combinability.

FERROMAX

The telescopic extension made
of stainless or galvanized steel
stands for absolute robustness,
reliability and customer-specific
product design due to its excel-
lent workmanship.

Rigid extension

The rigid stem extension made
of galvanized steel for the safe
operation of the valve.

Accessories

Prislusenstvi

Bohaté prislusenstvi je perfektnim
doplnénim variability zemnich
souprav od spolesnosti BUSCH.
Veskeré prislusenstvi usnadriuje a
pomaha pri kazdodennich pracich
souvisejicich s montazi, provezem,
Upravami a vyhledavanim zemnich
souprav. Pro ilustraci uvedeme
dva priklady:

Ukazatele SENTINEL*

PROVOZNi BEZPECNOST
Ukazatel SENTINEL monitoruje
bezproblémovy chod podzemnich
rozvodUd vody a plynu. Stadci jeden
pohled a Vy okamzité vidite, v
jaké poloze se nachazeji dllezité
systémove armatury.

MONITORING A ZAJISTENI
PROVOZUSCHOPNEHO STAVU
Kromé samotného zobrazeni
stavu armatury se miZe ve
SENTINEL s elektrickymi
koncovymi spinaci.

A to i v pripadé monitoringu
mimoradné velkych siti nebo
zajiSteni provozuschopnosti
hasicich nebo sprinklerovych
zarizeni.

|dentifikacni kotouce ID-Fix
BEZPECNOST PRACE
Jednoznacné prirazeni pripojky
diky oznaceni ¢islem domu.
INDIKATOR STAVU — V
PORADKU/ NENi V PORADKU

Cerveny konektor Vam na prvni
pohled ukaze, zda lze armaturu

ovladat.

KONTROLNIi FUNKCE

Kontrola provadeni pravidelnych
prohlidek a praci udrzby diky
kotouclm, jejichz barva se
kazdoro¢né meni.

MOZNOST INDIVIDUALIZACE

Moznost zobrazeni informaci
dle specifikace zakaznika diky
palim s moznosti individualizace

(napr. potisténé nalepky)

The adaptation of BUSCH
extensions is completed con-
sistently by a wide range of
accessories.

All add-on products support the
daily work, whether if it is instal-
lation, operation, adjustment of
extensions or their traceability
on site. The following pictures
show selected items:

SENTINEL position indicators®
OPERATING RELIABILITY
SENTINEL monitors smooth
operation of buried gas and water
networks. A glance is sufficient
to evaluate the position of sys-
tem-relevant valves.

MONITORING &
SAFEGUARDING READINESS
In addition to pure status display
of the valve, SENTINEL indicators
with electrical limit switches are
also used for more complex appli-
cations. Monitoring a very large
network or ensuring readiness

of firefighting water or sprinkler
systems are achieved with the
help of indicators.

*verschiedene Ausfihrungen
*different types

ID-Fix indicator discs

OCCUPATIONAL SAFETY

A clear house number assig-
nement shows the lead to the
respective house connection.

STATUS DISPLAY— OK/NOT OK

The status display patchboard
shows at a glance wether the

valve is operable or not.

CONTROL FUNCTION

Periodic inspection and
maintance work can be control-
led with annually changing disc
colour.

INDIVIDUALLY ADAPTABLE

In addition to the standard
functions, the disc offers indi-
vidually adaptable fields (e.g.
printed stickers).



Montazni vlozky
Dismantling joints

PODPORUJICI, ADAPTABILNI, DOSTUPNE
SUPPORTIVE, ADAPTABLE, AVAILABLE

Spoleénost BUSCH Technology BUSCH Technology manufactures
ve dvou ze svych zdvodl vyrdbi  dismantling joints and wall ducts
montézni vlozky s aretaci a from stainless and coated steel at
sténavé prdchodky z uslechtilé two locations. The variable length
oceli a oceli s povrchovou compensation of our products ma-
upravou, které diky variabilni kes the assembly and disassembly
kompenzaci delky usnadfuji  of valves and pumps much easier.
montéz a demontaz potrubnich

armatur a cerpadel.

Montazni vlozka z uslechtilé Montazni vlozka s epoxidovou Sténova priuchodka

oceli povrchovou Upravou Pro snadnou montaz armatur v

Skladem v typech BF2, BF3, Skladem v typech BF2, BF3, provedeni jako FF nebo F kus,

BF4 se jmenovitymi Siftkami BF4, BFM se jmenavitymi s nebo bez zavitovych pouzder,

DN 50 az DN 1200 pro Sirkami DN 65 az DN 1200 pro urcené k zabetonovani.

stupen tlaku PN10 a PN16. stuperi tlaku PN10 a PN16.

Dismantling joint in stainless Dismantling joint in epoxy coa- Wall duct

steel Types BF2, BF3, BF4, ted steel For an easy mounting of a valve

nominal sizes DN 50 to DN Types BF2, BF3, BF4, BFM, or penstock with flange, as FF-

1200 mm for pressure rates nominal sizes DN 65 to DN or F-connector with or without

PN10 and PN16 on stock. 1200mm for pressure rates threated sleeves or as normal
PN10 and PN16 on stock. wall duct with puddle flange for

embedding.

Montazni vlozky z uslechtilé
oceli v rliznych velikostech
Dismantling joints in stainless
steel with different sizes

Montazni viozka z uslechtilé
oceli, BF4, DN 1000 mm
(COV Praha)

Dismantling joint in stainless
steel, BF4, DN 1000 mm
(WWTP Prague)

Montazni vlozky z oceli s
epoxidovou pavrchovou
upravou, BFM, DN 200 mm
Dismantling joint in epoxy
coated steel, BFM,

DN 200mm

Montazni vlozky se specialni
povrchovou upravou Rilsan,
BF4

Dismantling joints with special
Rilsan coating, BF4

Montazni viozka z oceli s
epoxidovou pavrchovou
Upravou, BF3, DN 1200 mm
Dismantling joint in epoxy
coated steel, BF3, DN
1200 mm

Montazni vlozky
Dismantling joints




Firma
Company

SKUPINA BUSCH
THE BUSCH GROUP

Jsme presveédcéeni o svych
schopnostech a nasim cilem

je vzdy spokojeny zékaznik. Do
popredi stavime nas neustaly
rozvoj a také know-how nasich
zameéstnancu.

Nase vyrobky vyvijime, vyrabime
a prodavame sami v nasich tiech
zavodech.

Vzdy dbame na to, abychom
svym zakaznikim prinesli to

Poboc¢ka Norimberk

Site Nurnberg

BUSCH Technology GmbH
BUSCH Management GmbH
BUSCH Armaturen Nirnberg GmbH

nejlepsi Feseni. VSechny procesy
na sebe perfektné navazuiji a
zarucuji nejvyssi kvalitu.

Convinced of our skills within
the company, we are always
oriented towards customer
satisfaction. Our main focus is
a continuous development of
our company and the expertise
of our employees.

At three sites, we develop,
produce and distribute our
products by ourselves, always
regarding the best solutions for
our customers. All processes
are perfectly harmonized to
ensure perfect quality.

Firma
Company

Pobocka Varsava (Polsko)
Site Warsaw (Poland)
BUESCH Technologie Polska Sp. z o. o.

Pobotka Vracav (Ceské republika)
Site Vracov (Czech Republic)
BUSCH Armaturen spol. s r.o.

BUSCH 2

Armaturen spol. s r.o.

Pobocka Geyer (Krusneé hory)
Site Geyer (Erzgebirge)
BUSCH Armaturen Geyer GmbH




Zaruka. Spolehlivost.
Works. Forever.

ZAVAZEK KVALITY SPOLECNOSTI BUSCH
THE BUSCH PLEDGE OF QUALITY

PRIPRAVENO READY TO

) K MONTAZI ASSEMBLE
VLA§TNI OWN PICK- pro rychlou a for a quick and
MORIRNA LING PLANT snadnou instalaci easy installation
pro pasivaci for stainless
uslechtilé oceli  steel passivati-
za Gcelem on for total pro- ZKOUSKA WELDINIG
dosazeni tection against SVARU TEST
absolutni corrosion pro bezvadné  for flawless
antikorozni spojeni stainless-
ochrany uslechtilé oceli  steel joints

STYKQVE UNO SEALJOINTS TLAKOVA PRESSURE
SPOJE UNO for total reliability ZKOUSKA - TEST

pro absolutni by means of vulca- pro za||§tep| to ensure
bezpednost diky nisation and butt tésnosti pred watertightness
vulkanizaci a welding expedici prior to delivery
svaraovani

BUSCH Armaturen spol. s r.o.

VIkoSska 1653

CZ-696 42 Vracov

E-Mail vracov@buesch.com
Tel.  +420 518 628 646
Fax +420518 628 178

buesch.com 20240515-V2



